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DAB PUMPS LTD.

Units 4 and 5, Stortford Hall Industrial Park,
Dunmow Road, Bishops Stortford, Herts
CM23 5GZ - UK

salesuk@dwtgroup.com

Tel.: +44 1279 652 776

Fax: +44 1279 657 727

DAB PUMPS B.V.

Brusselstraat 150

B-1702 Groot-Bijgaarden - Belgium
info.belgium@dwtgroup.com

Tel.: +32 2 4668353

Fax: +32 2 4669218

DAB PUMPS INC.

3226 Benchmark Drive

Ladson, SC 29456 USA
info.usa@dwtgroup.com

Ph. 1 1-843-824-6332

Toll Free : 1-866-896-4DAB (4322)
Fax : 1-843-797-3366

CE UYGUNLUK BEYANNAMESI
Biz, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 - Mestrino (PD) - Italy, Miinhasir sorumlulugumuz altinda olarak asagida belirtien DAB
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WATERCTECHNOLOGY

DAB PUMPS IBERICA S.L.
Avenida de Castilla nr.1 Local 14
28830 - San Fernando De Henares
Madrid - Spain
info.spain@dwtgroup.com

Ph.: +34 91 6569545

Fax: +34 91 6569676

DAB PUMPS B.V.

Albert Einsteinweg, 4

5151 DL Drunen - Nederland
info.netherlands@dwtgroup.com
Tel.: +31 416 387280

Fax: +31 416 387299

DWT South Africa

Podium at Menlyn, 3rd Floor, Unit 3001b,
43 Ingersol Road, C/0 Lois and Atterbury,
Menlyn, Pretoria, 0181 South-Africa
info.sa@dwtgroup.com

Tel +27 12 361 3997

Fax +27 12 361 3137
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WATERCTECHNOLOGY

DAB PUMPS S.p.A.
Via M. Polo, 14 - 35035 Mestrino (PD) - Italy
Tel. +39 049 5125000 - Fax +39 049 5125950
www.dabpumps.com

000 DAB PUMPS

Novgorodskaya str, 1, bld G, office 308
127247 Moscow - Russia
info.russia@dwtgroup.com

Tel.: +7 495 122 00 35

Fax: +7 495 122 00 36

DAB PUMPS POLAND SP. z.0.0.
Mokotow Marynarska

ul. Postepu 15C

02-676 Warszawa - Poland

Tel. +48 223 81 6085

DAB PUMPS CHINA

No.40 Kaituo Road, Qingdao Economic &
Technological Development Zone
Qingdao City, Shandong Province, China
PC: 266500

info.china@dwtgroup.com

Tel.: +8653286812030-6270

Fax: +8653286812210

09/15 cod.60164947

DAB PUMPEN DEUTSCHLAND GmbH
Tackweg 11

D - 47918 Tonisvorst - Germany
info.germany@dwtgroup.com

Tel.: +49 2151 82136-0

Fax: +49 2151 82136-36

DAB UKRAINE Representative Office
Regus Horizon Park

4M. Hrinchenka St, suit 147

03680 Kiev. UKRAINE

Tel. +38 044 391 59 43

DAB PRODUCTION HUNGARY KFT.
H-8800

Nagykanizsa, Buda Erné u.5
Hungary

Tel. +36.93501700

DAB PUMPS DE MEXICO, S.A. DE C.V.
Av Gral Alvaro Obregén 270, officina 355
Hipédromo, Cuauhtémoc 06100

México, D.F.

Tel. +52 55 6719 0493

IT La presente Dichiarazione di Conformita annulla e sostituisce la Dichiarazione contenuta all’interno del libretto istruzione.
FR La présente Déclaration de Conformité annule et remplace la Déclaration présente a I'intérieur du manuel d’instructions.
GB The present Declaration of Conformity cancelles and replaces the Declaration in the instruction manual.

DE Die vorliegende Konformitatserklarung annulliert und ersetzt die in der Betriebsanleitung enthaltene Erklarung.

NL Deze Verklaring van Overeenstemming annuleert en vervangt de Verklaring die is opgenomen in het instructieboekje.
ES Esta Declaracién de Conformidad anula y sustituye la Declaracion contenida en el manual de instrucciones.

SE Denna forsakran om dverensstammelse annullerar och ersétter den férsakran som finns i bruksanvisningen.

PL Niniejsza Deklaracja Zgodnosci uniewaznia i zastepuje Deklaracje zawartg w instrukcji obstugi.

SK Toto vyhlasenie o zhode rusi a nahradza vyhlasenie o zhode obsiahnuté v knizke s navodom na pouzivanie.

TR isbu Uygunluk Beyannamesi, kullanim kilavuzunun iginde bulunan Beyannameyi iptal eder ve onun yerine geger.

RU HacrTosiLee 3asiBnieHne 0 COOTBETCTBUN OTMEHSIET U 3aMeHsieT 3asiBreHve, npunaratoLieecs K UHCTPYKLUMSM Mo aKcnyaTaLlmu.
RO Prezenta Declaratie de Conformitate anuleaza si substituie Declaratia din libretul de instructiuni.

GR H mmapoloa ARAwGN aKupwvel Kal avTikaBioTd Tnv ARAwaon Trou uttdpxel oto Eyxeipidio Odnyiwv.

PT Esta Declaragao de Conformidade anula e substitui a Declaragédo contida no manual de instrugdes.

Fl Tama vaatimustenmukaisuusvakuutus mitatdi ja korvaaohjekirjassa olevan vakuutuksen.

DK Denne overensstemmelseserkleering ophaever og erstatter overensstemmelseserklaeringen i manualen.
cz Toto prohlaSeni o shodé rusi a nahrazuje prohlaseni o shodé obsazené v pfiru€ce s navodem na pouzivani.

HU Ajelen Megfelel6ségi Nyilatkozat érvényteleniti és helyettesiti a hasznalati utmutaté altal tartalmazott Nyilatkozatot.

Si Ta le izjava o skladnosti preklicuje in zamenjuje ono izjavo, ki se nahaja v knjizici z navodili.

BG HacTtoswwoto YaoctoBepeHune 3a CbOTBETCTBUE aHyNvpa U 3aMeHsi Y40CTOBEPEHMETO, CbAbPXaLLO Ce B HAPbYHUKA C MHCTPYKLMUTE.

EE Kéesoleva vastavusdeklaratsiooni puudumisel, asendab seda kasutusjuhendile lisatud deklaratsioon.

LV ST atbilstibas deklaracija atce| un aizvieto deklaraciju, kuru satur instrukciju rokasgramata.

LT Si atitikties deklaracija panaikina ir pakeiia pateikiama instrukcijoje deklaracija.

HR Ova izjava o sukladnosti ponistava i zamjenjuje onu izjavu, koja se nalazi u knjiZici s upustvima
RS Ova izjava o podudaranju obezvreduje i zamenuje onu izjavu,koja se nalazi u knjiZici sa upustvima
;2 Ova izjava o podudaranju obezvrjeduje i zamjenuje onu izjavu,koja se nalazi u knjiZici sa upustvima
MK Taa [eknapauuja 3a CoobpasHOCT ja aHynupa u ja 3ameHyBa [leknapauujata cogpxaHa Bo YnaTcTBoTo 3a ynotpeba
AL Kjo Deklarata e Pajtueshmérisé anulon dhe zévendéson Deklaratén e pérmbajtura né broshuré udhézuese
UA [Hana Oeknapauis BignoeigHoCTi ckacoBye Ta 3amiHIOE Aeknapawito, Lo MICTUTbCS B iHCTPYKLT
CN | Fra s IaH I E 8 7 P T i o)
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’ CE

Noi, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) - Italy, dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che i prodotti a

TR PUMPS markasini taslyan ve igsbu beyannamenin iliskin oldugu uriinlerin asagidaki direktiflere ve asagidaki standartlara uygun
olduklarini beyan ederiz:
3AABJIEHUE O COOTBETCTBUU CE
Mbi, DAB Pumps S.p.A. - Bua M. MNono, 14 — Mectpuno (MNA) — Utanua, 3asensem nog MNOMHyK Hally OTBETCTBEHHOCTb,
RU yto nsgenus mapkn DAB PUMPS K KOTOPbIM OTHOCWUTCS! JaHHOE 3asiBIieHue, OTBeYarT TpeboBaHUAM CreayoLWUX AMPEKTUB U
cnegyroLmx HOpMaTUBOB:
DECLARATIE DE CONFORMITATE CE
RO Noi, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) - Italy, declaram sub exclusiva noastra responsabilitate ca produsele cu
marca DAB PUMPS la care se refera aceasta declaratie sunt conforme cu urmatoarele directive si cu urmatoarele norme:
AHAQZIH ZYMMOP®QZIHE EK
GR H etaipeic DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) - ItaAia AnAwvel utrelBuva TTwg Ta TTPoidvTa Ye 1o orjua DAB
PUMPS oT1a otroia ava@épetal n mrapovoa dAAWGON, CUPHOPQWVOVTAl PE TIG TTPOdIAYPAPEG TWV TTAPOKATW 0dNYIWV KAl PE TOUG
TIOPOKATW KavVovIopoUg:
DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE CE
Nés, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) - Italy, declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os
PT produtos com marca DAB PUMPS aos quais esta declaracdo diz respeito, estdo em conformidade com as seguintes directivas e
com as seguintes normas:
EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Me, DAB Pumps S.p.A. - Via M. Polo 14 - Mestrino (PD) - Italy, vakuutamme ottaen tdyden vastuun, etta tuotteet joilla on tuotemerkki
Fl DAB PUMPS joita tama vakuutus koskee, ovat seuraavien direktiivien ja seuraavien standardien mukaisia:
EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING
DK Vi, DAB Pumps S.p.A. - Via M. Polo 14 - Mestrino (PD) - Italy, erkleerer pa eget ansvar, at produkterne med maerket DAB PUMPS
der er omfattet af denne erkleering opfylder kravene i felgende direktiver og i felgende standarder:
ES PROHLASENI O SHODE
My, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — Italy prohlasujema na nasi vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobky znacky
¢z DAB PUMPS na ktera se toto prohlaseni vztahuje, vyhovuji nasledujicim smérnicim a nasledujicim normam:
EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
Mi, DAB Pumps S.p.A. — Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) - Italy, Teljes felel6ségiink tudataban kijelentjik, hogy a DAB PUMPS
HU markajelzési termékek amelyekre a jelen nyilatkozat vonatkozik, megfelelnek az alabbi iranyelveknek és a kdvetkez6 normaknak:
IZJAVA O SKLADNOSTI CE
s Mi, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) - ltaly, izjavljujemo na naso popolno odgovornost, da proizvodi pod
I znamko DAB PUMPS na katere se ta izjava nana$a, so v skladu s sledecimi navodili kakor tudi s sledecimi pravili:
YAOCTOBEPEHUE 3A CbOTBETCTBUE EO
B Hve, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 - Mestrino (PD) - Utanusa, nop HawaTa eKkckny3uBHa OTFOBOPHOCT 3asiBsiBaMe, Ye
G nagenusita nog mapkata DAB PUMPS 3a KouTO ce OTHacs HacTOSLLOTO YAOCTOBEPEeHNe, CbOTBETCTBAT Ha CMEAHUTE AUPEKTUBU U
Ha cnefHUTe HOPMU:
CE VASTAVUSDEKLARATSIOON
EE Meie, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — Italy, kinnitame omal vastutusel, et tooted kaubamarkidega DAB
PUMPS millega see deklaratsioon seondub, vastavad jargmistele direktiividele ja jargmistele standarditele:
CE ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
Més, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) - Italy, saskana masu atbildibu pazinojam, ka produkti pre¢u zimes DAB
Lv PUMPS uz kuriem attiecas $1 deklaracija, atbilst $adam direktivam un §adam normam:
ES ATITIKTIES DEKLARACIJA
Mes, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) - Italy atsakingai pareiSkiame, kad produktai su prekiy Zenklais DAB
LT PUMPS atitinka $iy direktyvy reikalavimus bei $iy normy reikalavimus:
1ZJAVA O SUKLADNOSTI CE
HR Mi, DAB Pumps S.p.A. — Via M. Polo, 14 — Mestrino (PD) - Italy, izjavliamo na nasu potpunu odgovornost, da proizvodi pod oznaku
DAB PUMPS na koje se ova izjava odnosi, sukladni su sljedec¢im uputama kao $to i sljede¢im propisima:
1ZJAVA O PODUDARANJU CE
Mi, DAB Pumps S.p.A. — Via M. Polo, 14 — Mestrino (PD) - Italy, izjavljamo na nasu potpunu odgovornost, da proizvodi pod oznaku
RS DAB PUMPS na koje se ova izjava poziva, podudaraju se sa slede¢im pravilima kao $to i sa slede¢im propisima:
IZJAVA O PODUDARANJU CE
RS Mi, DAB Pumps S.p.A. — Via M. Polo, 14 — Mestrino (PD) - ltaly, izjavljiamo na naSu potpunu odgovornost, da proizvodi pod
ME oznaku DAB PUMPS na koje se ova izjava poziva, podudaraju se sa sljedec¢im pravilima kao $to i sa sljede¢im propisima:
HOEKNAPALUJA 3A COOBPA3HOCT CO EY AUPEKTUBU
MK Huve, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 - Mestrino (PD) - Utanmja, co Halwa ekcknysuBHa OAroBOPHOCT u3jaByBaMe Aeka
npoussoauTte og mapka DAB PUMPS Ha kou ce ogHecyBa Aeknapauujata, COoABETCTByBaaT Co CrieHUTe AUPEKTUBK U CO CrieaHuTe
cTaHgapau:
DEKLARATE KONFORMETETI KE
AL Ne, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) - Italy, deklarojmé nén pérgjegjsiné toné ekskluzive qé produktet DAB
PUMPS pér té cilat kjo deklaraté éshté béré jané né konformitet me direktivat e méposhtme dhe normave t€ méposhtme:
3AABA MPO BIANOBIOHICTb €C
Mwu, komnanis «AAB Mamnc C.n.A.» (DAB Pumps S.p.A.) - Bia M.Mono, 14 — MecTpiHo (Maays) — ITanis, 3 NOBHOIO BigNoBiganbHicTio
UA 3asaBnsemo, wo 6pena npoayktie DAB PUMPS skoi cToCyeTbCA LA Aeknapauisi, BignoBifae Takum AMpeKTuBam:
WK B A RS
CN A1, RDAB Pumps S.p.A - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) - Italy,

S TS AFAR LR EIULE L W] DAB PUMPS RbR (¥ il A% A WIFT SR B 7= A5 & LU R 984 RIS B & LU R ARifE:

IT marchio DAB PUMPS ai quali questa dichiarazione si riferisce sono conformi alle seguenti direttive ed alle seguenti norme:
DECLARATION DE CONFORMITE CE
Nous, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 - Mestrino (PD) - Italy, déclarons sous notre responsabilité exclusive, que les produits portant
FR la marque DAB PUMPS auxquels cette déclaration se référe sont conformes aux directives suivantes ainsi qu’aux normes suivantes:
DECLARATION OF CONFORMITY CE
GB We, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) - Italy, declare under our exclusive responsibility that the products bearing the
trade marks DAB PUMPS to which this declaration relates are in conformity with the following directives and by the following standards:
EG-KONFORMITATSERKLARUNG
Wir, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — Italy, erklaren unter unserer ausschlieflichen Verantwortlichkeit, dass
DE die Produkte der Marke DAB PUMPS auf die sich diese Erklarung bezieht, den folgenden Richtlinien sowie den folgenden Normen
entsprechen:
EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
Wij, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) - Italy, verklaren uitsluitend voor eigen verantwoordelijkheid dat de producten
NL van het merk DAB PUMPS waarop deze verklaring betrekking heeft, conform de volgende richtlijnen zijn en conform de volgende normen:
DECLARACION DE CONFORMIDAD CE
ES Nosotros, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) - Italy, declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que los
productos con las marcas DAB PUMPS a los que se refiere esta declaracion son conformes con las directivas siguientes y con las normas
siguientes:
EG-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
SE Vi, DAB Pumps S.p.A. - Via M. Polo 14 - Mestrino (PD) - Italy, forsakrar under eget ansvar att produkterna av fabrikat DAB PUMPS som
denna forsakran avser ar i 6verensstimmelse med foljande direktiv och féljande standarder:
DEKLARACJA ZGODNOSCI CE
My, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — Italy, deklarujemy na naszg wylaczng odpowiedzialno$¢, ze produkty ze
PL znakiem DAB PUMPS bedace przedmiotem niniejszej deklaracji sg zgodne z ponizszymi dyrektywami i z ponizej wymienionymi normami:
ES VYHLASENIE O ZHODE
SK My, DAB Pumps S.p.A. - Via M.Polo, 14 — Mestrino (PD) — Italy, vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost, Ze vyrobky znacky DAB

PUMPS na ktoré sa toto vyhlasenie vztahuje, vyhovuju nasledujucim smerniciam a nasledujucim normam:
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EC DIRECTIVES

substances in electrical and electronic equipment)

* EN60335-1:12

** AND WHICH ARE CORRECTLY
INSTALLED ON EVOPLUS
MA R ATOR

Active Driver / Active Driver Dual

EC DIRECTIVES

substances in electrical and electronic equipment)

Active Switch / Active System

AD..AC

AD Euro / AD Euroinox /
AD Eurocom / AD Jet / AD Jetinox /
AD Jetcom

ALM /ALME /ALP / ALPE

Aqua DP

Aquajet / Aquajet-inox / Aquajet-com /

AS1

BHP S

BMH/DMH/BPH/DPH /BPH-E/
DPH-E

Boostersilent

CM/DCM/CP/DCP/CME/DCME/CPE/

DCPE CM-G/DCM-G/CP-G/DCP-G/
M- P- M- DCP-

Control Box - Control Sub / Control

HS-ESC

Compact

CS4/ACS4 /84

DIG / Diver / Diver 6 / Diver HF / DP /

Drenag / Divertron

E2G /E3G/E1Gl/ E2GI/ E3GI

E1+P- /[E2+P- / E3+P- /Gl - E2Z -
D D

E-Box

ES

ESC Plus

E.sybox

E.sylink
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Euro / Euroinox / Eurocom /
Euroinox MP / Eurocom SP /

ocove oswim opro
Evoplus M-L (B/D) / Evoplus SMALL
(B/D)

Evoplus SAN M/L/SMALL (B)

Mod. Espans. Base per Evoplus **

Mod. Espans. Multif. pe oplus **

Evosta *

Evotron

Evotron SAN / Evotron SOL

Feka 300 / Feka 600

Feka 1400/1800

Feka 2015.2 ..2030.2
Feka 2500.2 ..2700.2
Feka 30002 ...
Feka 4000.4 ...
Feka 6075.6 ...

Feka 750/1000/1200

Feka BVP

Feka GL/ Feka RC

Feka VS / VX 550-750-1000-1200

Fekalift / Fekafos / Fekabox

Garden Jet/ Garden Inox /
araen om

Grinder 1000/1200/1600

Grinder 1400

Grinder 1800
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Mestrino (PD), 21/09/2015

IT - Ultime due cifre dell’anno di apposizione della marcatura: 13

FR - Deux derniers chiffres de 'année d’apposition du marquage: 13

GB - Last two figures of the year in which the mark was applied: 13

DE - Die letzten beiden Zahlen des Jahrs der Kennzeichnung: 13

NL - Laatste twee cijfers van het jaar voor het aanbrengen van de markering: 13
ES - Ultimas dos cifras del afio puestas en aposicion en el marcado: 13

SE - De tva sista siffrorna i det artal da markningen har anbringats: 13

PL - Dwie ostatnie cyfry roku, w ktérym naniesiono oznakowanie: 13

SK - Posledné dve ¢islice urcujuce rok v oznaceni: 13

TR - Marka konuldugu yilin son iki sayisi: 13

RU - MocnegHue aBe undpsbl roga B mapkuposke: 13

RO - Ultimele doua cifre ale anului de aplicare a marcajului: 13

GR - Ta teAeuTaia dUo Yn@ia avagépovtal 0To £T0G TOTTOBETNONG TG orjpavong: 13
PT - Ultimos dois algarismos do ano de aposicao da marcaggo: 13

FI - Merkinnan kiinnittdmisvuoden kaksi viimeistd numeroa: 13

DK - De to sidste cifre i arstallet for det ar, hvor maerkningen er blevet anbragt: 13
CZ - Posledni dveé ¢islice ur€ujici rok v oznacgeni: 13

HU - Az ellenjegyzési év utolsé két szamjegye: 13

Sl - Zadnji dve Stevki leta, v katerem je dana oznaka: 13

Idea

Jet / Jetinox / Jetcom
etinox MP / Jetcom SP

K /KI/KE/KC/KCE/KCV
KCVE / KDN / KDNE

KLM/DKLM/KLP/DKLP

KLME/DKLME/K DK

KP / KPA/ KPS / KPF

KV / KVE / KVC / KVCE / KVCX

MCE-C

MCE-P

MDN

MG / Micra / Micra HS / Multi Inox
Multi 4 SW

Nova/Novaqua/Novair/Novapond
Nova a /\

Novabox

Nova Up / Nova Up Mae

NKM / NKP / NKM-G / NKP-G
NKM-GE / NKP-GE / NKV /

NA INKA-

Protronic / Pulsar / Pulsar Dry

S6

SM /SR

Smart Press

Soccorrer

SPP

Verty Nova

2 Euro / 2 Euro AD / 2 Euroinox /
2 Euroinox AD / 2 Jet/ 2 JetAD /
etinox etinox AD

1-2-3K

2K/2-3KE/1-2-3KVC/1-2-3KVC
AD/1-2-3 KVCX / 1-2-3 KVCX AD
/1-2-3KV 3-6-10/1-2-3KV/ 1-2-3

KVAD
2 KAD/ 1-2 Pulsar Dry / 1-2 Pulsar

Dry AD

1-2-3 K 70-80/300-400

2-3 KVE/ 1-2-3 NKP-G

1-2-3 NKV 10-15-20-32-45
-2-3-4 NKV 10-15-20...M

1-2-3 NKVE 10-15-20-32-45

1-2-34 NKVE 10-15-20-3245 ... MCE

1-2-3 NKV AD

BG - MNocnegHute aBe UMdpu Ha roauHaTta Ha nocTaBsiHe Ha MapkupoBkaTa: 13

EE - Méargise pealekandmise aasta kaks viimast numbrit on 13
LV - Pédeéjie divi gada cipari, kad tika veikts mark&jums: 13

LT - Uzdéto Zymens mety du paskutiniai skaitmenys: 13

HR - Posljednje dvije znamenke godine postavljanja oznake: 13
RS - Poslednje dve brojke godine postavljanja znaka: 13
RS-ME - Zadnje dvije brojke godine postavljanja znaka: 13

MK - MocnennuTe aBe Gpojkv of roavHaTta Bo koja o3HakaTa buna craseHa: 13

AL - dy shifrat e fundit t& vitit né té cilin éshté véné vula: 13
UA - OcTaHHi ABi UMbpu poky, BKa3aHOTO Ha MapkoBaHHi: 13
CN - N FZAR B R R L8 13
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Francesco Sinico
Technical Director



